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Penguasaan frasa sesuatu bahasa adalah sangat penting dalam memperkukuhkan lagi 

penguasaan bahasa itu sendiri. Keupayaan untuk memahami sesuatu bahasa boleh 

terjejas tanpa penguasaan yang mantap dalam struktur sintaksis sesuatu frasa seperti 

frasa al-iḍāfah. Pelbagai kajian telah melaporkan tentang kelemahan para pelajar 

dalam penguasaan frasa. Justeru, kajian ini bertujuan mengenal pasti tahap 

penguasaan dan juga pola kesalahan para pelajar Diploma Pengajian Islam, Fakulti 

Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan Zainal Abidin (UniSZA), 

kampus Gong Badak, Terengganu, dalam frasa al-iḍāfah, serta mengenal pasti sama 

ada terdapat hubungan signifikan secara statistik antara jenis jurusan pengajian Islam 

pelajar peringkat diploma dengan penguasaan frasa al-iḍāfah. Selain daripada itu, ia 

juga bertujuan mengenal pasti sama ada terdapat hubungan signifikan secara statistik 

antara perbezaan jantina pelajar dengan penguasaan frasa al-iḍāfah. Kajian ini 

merupakan kajian kuantitatif yang dijalankan melalui kaedah tinjauan deskriptif yang 

dinamakan tinjauan keratan lintang. Satu set soalan ujian bertulis berkaitan dengan 

frasa al-iḍāfah telah diuji kepada 186 orang responden kajian, daripada 302 orang 

populasi kajian. Data-data yang telah diperoleh, dianalisis melalui dua jenis kaedah 

penganalisisan data, iaitu analisis deskriptif dan juga analisis inferensi. Secara 

keseluruhan, dapatan kajian menunjukkan bahawa majoriti pelajar berada pada tahap 

rendah (lemah) dalam penguasaan frasa al-iḍāfah, rentetan daripada wujudnya 

pelbagai pola kesalahan penggunaan frasa al-iḍāfah pada domain ujian yang kedua, 

ketiga, keempat dan kelima dalam set soalan ujian frasa al-iḍāfah. Keputusan ujian 

ANOVA menunjukkan bahawa terdapat perbezaan yang signifikan secara statistik 

antara pelajar-pelajar Diploma Pengajian Islam (Bahasa dan Kesusasteraan Arab) 

dan juga para pelajar dalam jurusan-jurusan pengajian Islam yang lain dalam 

penguasaan frasa al-iḍāfah. Keputusan ujian Mann-Whitney U juga menunjukkan 

terdapat perbezaan yang signifikan secara statistik antara pelajar perempuan dan juga 

pelajar lelaki dalam penguasaan frasa al-iḍāfah. Dapatan-dapatan kajian yang telah 
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diperoleh akan menyumbang kepada peningkatan dan juga penambahbaikan proses 

pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di Fakulti Pengajian Kontemporari Islam, 

Universiti Sultan Zainal Abidin, Terengganu khususnya dan di Institusi Pengajian 

Tinggi yang lain umumnya. 
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Chair: Che Radiah binti Mezah, PhD 
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Proficiency of phrases in every language is very important in order to be well-versed 

in the language itself. The ability to understand the language becomes worse without 

a good proficiency of understanding the syntax of a phrase, such as al-iḍāfah phrase. 

Many research have reported about the weaknesses of understanding phrases. Hence, 

the objectives of this research is to identify the level of proficiency of al-iḍāfah 

phrase and also the types of error of this phrase, among the Islamic studies stream 

students of Faculty of Islamic Contemporary Studies, of Universiti Sultan Zainal 

Abidin, Gong Badak Campus, Terengganu. Besides, the objective of this research is 

to identify whether there is a significance difference between field of studies 

(Diploma) and the proficiency of al-iḍāfah phrase. Furthermore, it also identify 

whether there is a significance difference between gender and proficiency of al-

iḍāfah phrase. This research is a quantitative research which applied a descriptive 

survey named cross-sectional survey. One set of written Al-Iḍāfah Phrase Test has 

been tested to 186 respondents of 302 population. These collective data have been 

analysed through two ways of analysis; descriptive statistical techniques, and 

inferential statistical techniques. Generally, the output shows that the majority of the 

students are at the lowest level (weak) of the proficiency of al-iḍāfah phrase, as a 

consequence of present of various al-iḍāfah phrase errors on the second, third, fourth 

and fifth domain of Al-Iḍāfah Phrase Test. The output of ANOVA Test shows that 

there is a significance difference between students of Diploma in Islamic Studies 

(Arabic and Arab Literature) and also the other students of Islamic studies streams, 

in understanding al-iḍāfah phrase. The output of Mann-Whitney U Test also shows 

that there is a significance difference between female and male students in 

understanding al-iḍāfah phrase. The outputs of the research will contribute an 

enhancement and improvement in teaching and learning process of Arabic language 

of Faculty of Islamic Contemporary Studies, of Universiti Sultan Zainal Abidin, 

Terengganu and other institutions of higher education. 
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BAB SATU 

 

PENDAHULUAN 

 

 

1.1 Pengenalan 

 

 

Bahasa Arab adalah antara bahasa utama dunia yang juga merupakan bahasa teras 

kepada anutan dan pengamalan ajaran Islam. Ia telah bertapak di Malaysia sejak 

kemasukan Islam ke Tanah Melayu lagi. Pengajarannya juga berlaku seiring dengan 

pengajaran dan perkembangan agama Islam itu sendiri. Ia telah melalui pelbagai 

peringkat bermula daripada peringkat tidak formal kepada peringkat yang lebih 

formal, dan daripada peringkat individu sehinggalah peringkat Institusi Pengajian 

Tinggi (Mohammad, 2008; Mat Taib, 2008).  

 

 

1.2 Latar Belakang Kajian 

 

 

Para sarjana bahasa Arab berpendapat bahawa bahasa Arab di Malaysia bukanlah 

sekadar bahasa asing, malah merupakan bahasa kedua selepas bahasa Melayu, 

setanding dengan bahasa Inggeris. Ini kerana, bagi masyarakat Malaysia khasnya 

orang Melayu, bahasa Arab tidak lagi dianggap sebagai suatu bahasa yang asing 

dalam kehidupan dan pertuturan harian mereka (Abu Khudairiyy, 1994; Mat Taib, 

2008; Abd. Rauf, 2010). Apatah lagi pelajar yang mempelajari bahasa Arab, 

sekalipun ia diiktiraf sebagai bahasa asing dalam konteks pembelajaran bahasa di 

Malaysia, pada hakikatnya, bahasa Arab bukanlah suatu bahasa yang asing kepada 

masyarakat Melayu di Malaysia (Nik Farhan, 2010). 

 

 

Sehubungan dengan itu, dapat dirumuskan bahawa bahasa Arab telah menjadi satu 

bahasa yang ketiga terpenting di Malaysia selepas bahasa ibunda, iaitu bahasa 

Melayu dan diikuti oleh bahasa asing yang kedua terpenting di Malaysia, iaitu bahasa 

Inggeris. Kedudukan bahasa Arab di Malaysia juga sudah hampir sama 

kepentingannya dengan bahasa Inggeris, kerana secara khususnya setiap individu 

mempunyai kesedaran yang tinggi tentang kepentingan memartabatkan penggunaan 

bahasa Arab ini sama ada melalui pengajaran ataupun pembelajaran di peringkat 

sekolah mahupun peringkat universiti. 

 

 

Namun demikian, tahap kemahiran berbahasa dalam kalangan pelajar yang telah 

menamatkan pelajarannya di sekolah menengah adalah rendah kerana mereka masih 

gagal membaca dengan betul daripada segi tatabahasa dan sebutan huruf serta tidak 

mampu membina ayat yang betul mengikut kaedah sebenar bahasa Arab (Ishak, 

1992). 
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Rentetan daripada kelemahan dalam penguasaan bahasa Arab ini, ia memberikan 

implikasi kepada pembelajaran di peringkat pengajian tinggi, sedangkan 

pembelajaran yang melibatkan Pengajian Islam dan bahasa Arab di peringkat ini 

amat memerlukan tahap kemahiran dan penguasaan yang tinggi (Kamarul Shukri, 

2009a). 

 

 

1.3 Pernyataan Masalah 

 

 

Dalam proses pengajaran bahasa asing, pengajar sememangnya sentiasa menghadapi 

masalah untuk memberi kefahaman kepada pelajar tentang ciri bahasa tersebut 

terutamanya bagi bahasa yang mempunyai ciri yang kompleks dan jauh berbeza 

dengan bahasa ibunda pelajar. Contohnya, pengajaran bahasa Arab sebagai bahasa 

ketiga kepada pelajar Melayu. Ini ditambah pula dengan kompleksiti ciri kategori 

nahuan bahasa Arab (Grammatical Categories) yang mengambil kira pelbagai 

elemen seperti genus (gender), bilangan (singular, dual, plural), kala (tense), dan 

juga fungsi kasus (cases) yang amat penting dalam setiap pembinaan kata dan juga 

ayat bahasa Arab sehingga menyukarkan pelajar untuk memahaminya (Naimah, 

2010). Dewasa ini, kelemahan pelajar di institusi pengajian tinggi dalam menguasai 

bahasa Arab amat ketara dalam aspek-aspek seperti perbendaharaan/kosa kata, 

ṣarf/morfologi, naḥw/sintaksis, dan juga uslūb (Mat Taib, 2008). 

 

 

Selain daripada itu, antara kesukaran yang jelas dihadapi oleh pelajar ialah kesukaran 

yang berpunca daripada struktur sintaksis bahasa Arab. Walaupun mereka telah 

mempelajari bahasa Arab selama beberapa tahun, tetapi masih jelas terbukti 

kesalahan melalui penggunaan bahasa mereka sama ada daripada aspek penulisan 

mahupun komunikasi (Abdul Wahab, 1995; Ab. Halim & Mohd Zulkifli, 2009; 

Anzaruddin, 2008; Mohd. Zaki & Che Radiah, 2010). 

 

 

Sehubungan dengan itu, kebanyakan pelajar sememangnya menghadapi masalah dan 

kesukaran dalam memahami dan mengaplikasikan penggunaan frasa dalam 

penulisan, pembacaan dan perbualan mereka sama ada dalam frasa nama (al-

murakkab al-ismῑ), frasa kerja (al-murakkab al-fiʻlῑ), mahupun frasa sendi nama (al-

murakkab al-jarrῑ) (Ab. Halim, 2002). Kelemahan penguasaan bahasa Arab ini 

bukan sahaja berlaku dalam kalangan pelajar UniSZA, malah di institusi-institusi 

pengajian tinggi yang lain juga, contohnya Universiti Kebangsaan Malaysia (UKM) 

(Kamarul Shukri, 2009a). 

 

 

Sepertimana yang telah dibincangkan, masalah penguasaan bahasa Arab ini bukanlah 

sekadar di peringkat persekolahan sahaja, malah ia juga melibatkan peringkat yang 

lebih tinggi, iaitu peringkat universiti. Implikasi daripada kelemahan penguasaan 

bahasa Arab umumnya, dan penguasaan frasa khususnya, ia sememangnya 

menggugat pemahaman dan penguasaan pelajar dalam memahami dan menguasai 

naṣ al-qur’ān dan juga al-hadῑth serta teks-teks keagamaan, selain daripada objektif 
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pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab juga tidak dapat dicapai kerana bahasa 

Arab adalah bahasa teras dalam pengajian Islam. 

 

 

Seseorang pelajar terlebih dahulu perlu mempelajari dan menguasai frasa Arab 

dengan baik, untuk menguasai kemahiran bahasa Arab itu sendiri, sama ada daripada 

segi penulisan, pembacaan dan percakapan kerana frasa merupakan konstituen bagi 

sesuatu ayat. Kebanyakan pelajar menghadapi masalah dalam membentuk sesuatu 

ayat bahasa Arab walaupun mereka telah banyak mempelajari nahu Arab. 

Implikasinya banyak ayat yang dihasilkan penuh dengan kesalahan nahu daripada 

segi frasa khususnya (Ab. Halim, 2002). 

 

 

Sehubungan dengan itu, berdasarkan kajian Ab. Halim (2002) dan Ashinida (1998),  

antara pola kesalahan frasa al-iḍāfah yang berlaku dalam kalangan pelajar adalah 

seperti, (1) meletakkan partikel أي al-taʻrῑf pada al-muḍāf, (2) menggabungkan 

partikel أي    al-taʻrῑf dan juga al-ḍomῑr dalam satu frasa, (3) menggugurkan ataupun 

tidak meletakkan partikel  أي al-taʻrῑf pada al-muḍāf ilaihi sekiranya ia berada dalam 

keadaan maʻrifah, ataupun tidak mentanwinkan al-muḍāf ilaihi, sekiranya ia berada 

dalam keadaan nakirah, dan juga (4) mengabaikan hukum-hukum ataupun 

perubahan-perubahan yang tertentu dalam frasa al-iḍāfah, yang sepatutnya berlaku 

pada al-muḍāf dan al-muḍāf ilaihi, yang mengakibatkan berlakunya kekeliruan 

antara penggunaan frasa al-iḍāfah dan frasa al-naʻat (rujuk Lampiran A). 

 

 

Sehubungan dengan itu, tidak dinafikan juga bahawa tidak menggugurkan nūn al-

tathniyah dan nūn jamʻ al-muzakkar al-sālim pada al-muḍāf adalah merupakan 

sebahagian daripada pola kesalahan dalam frasa al-iḍāfah, selain daripada kesalahan 

iʻrāb al-muḍāf ilaihi itu sendiri (Ashinida, 1998). 

 

 

Bertitik tolak daripada pelbagai permasalahan ini, dapat difahami bahawa sebelum 

seseorang individu dapat menguasai sesuatu bahasa, individu tersebut mestilah 

menguasai aspek frasa terlebih dahulu, untuk membina sesuatu ayat yang bebas 

daripada kesalahan, selain daripada penguasaan dalam perbendaharaan kata ataupun 

kosa kata, ṣarf ataupun morfologi, naḥw ataupun sintaksis, dan juga uslūb ataupun 

gaya bahasa itu sendiri. 

 

 

1.4 Objektif Kajian 

 

 

Kajian ini bertujuan mencapai objektif-objektif  berikut:  

 

1- Mengenal pasti tahap penguasaan pelajar Diploma Pengajian Islam, Fakulti 

Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan Zainal Abidin 

(UniSZA), dalam frasa al-iḍāfah. 
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2- Mengenal pasti pola-pola kesalahan dalam frasa al-iḍāfah berdasarkan Ujian 

Frasa Al-Iḍāfah yang dijalankan kepada para pelajar Diploma Pengajian 

Islam, Fakulti Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan Zainal 

Abidin (UniSZA). 

 

 

3- Mengenal pasti sama ada terdapat hubungan signifikan secara statistik antara 

jenis jurusan pengajian Islam pelajar peringkat diploma dengan penguasaan 

frasa al-iḍāfah. 

 

 

4- Mengenal pasti sama ada terdapat hubungan signifikan secara statistik antara 

perbezaan jantina pelajar dengan penguasaan frasa al-iḍāfah. 

 

 

1.5 Soalan Kajian 

 

 

Kajian ini cuba menjawab beberapa persoalan kajian yang tidak dapat dinafikan 

mempunyai perkaitan dengan permasalahan yang berlaku dalam kalangan pelajar. 

Antara persoalan-persoalan tersebut ialah: 

 

 

1- Apakah tahap penguasaan pelajar Diploma Pengajian Islam, Fakulti 

Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan Zainal Abidin 

(UniSZA), dalam frasa al-iḍāfah? 

 

 

2- Apakah pola-pola kesalahan dalam frasa al-iḍāfah berdasarkan Ujian Frasa 

Al-Iḍāfah yang dijalankan kepada para pelajar Diploma Pengajian Islam, 

Fakulti Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan Zainal Abidin 

(UniSZA)? 

 

 

3- Adakah terdapat hubungan signifikan secara statistik antara pelajar-pelajar 

mengikut jenis jurusan pengajian Islam peringkat diploma dengan 

penguasaan frasa al-iḍāfah? 

 

 

4- Adakah terdapat hubungan signifikan secara statistik antara perbezaan jantina 

pelajar dengan penguasaan frasa al-iḍāfah? 

 

 

1.6  Hipotesis Kajian 
 

 

Dua hipotesis kajian telah dibentuk. Hipotesis kajian yang pertama dibentuk untuk 

menjawab soalan kajian yang ketiga. Hipotesis tersebut adalah seperti berikut: 
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 Hipotesis Alternatif (1): 

 

Terdapat perbezaan signifikan secara statistik pada penguasaan frasa al-

iḍāfah berdasarkan jenis jurusan pengajian Islam peringkat diploma. 

 

 

Hipotesis Nol (1): 

 

 Tiada perbezaan signifikan secara statistik pada penguasaan frasa al-iḍāfah 

 berdasarkan jenis jurusan pengajian Islam peringkat diploma. 

 

 

Hipotesis kajian yang kedua pula dibentuk untuk menjawab soalan kajian yang 

keempat. Hipotesis tersebut adalah seperti berikut: 

 

  

 Hipotesis Alternatif (2): 

 

Terdapat perbezaan signifikan secara statistik pada penguasaan frasa al- 

iḍāfah  berdasarkan perbezaan jantina pelajar. 

 

 

 Hipotesis Nol (2): 

 

 Tiada perbezaan signifikan secara statistik pada penguasaan frasa al-iḍāfah 

 berdasarkan perbezaan jantina pelajar. 

 

 

1.7  Kepentingan Kajian 

 

 

Kajian ini penting untuk dilaksanakan kerana ia dapat memberi peluang kepada para 

pelajar UniSZA khususnya, membuktikan kemampuan mereka dalam penguasaan 

frasa al-iḍāfah, bersesuaian dengan tujuan penambahbaikan pengajaran dan 

pembelajaran bahasa Arab amnya, dan frasa al-iḍāfah khususnya. 

  

 

Selain daripada itu, kajian ini juga mempunyai implikasi yang mendalam kepada 

para pensyarah UniSZA khususnya, dan kepada pensyarah-pensyarah di institusi 

pengajian tinggi yang lain amnya, dalam mempertingkatkan lagi prestasi pengajaran 

melalui teknik-teknik pengajaran yang lebih efektif dan praktikal. 

 

 

Di samping itu, antara kepentingan kajian ini juga, ia dapat membantu para 

pensyarah yang bertanggungjawab merangka dan menggubal kurikulum bahasa Arab 

dalam menyusun atur, memodifikasikan ataupun merombak kembali kurikulum yang 

sedia ada. 
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Setelah kesilapan-kesilapan sintaksis bahasa Arab khususnya frasa al-iḍāfah, yang 

dilakukan oleh pelajar dianalisis, hasil dapatan kajian ini akan merungkai segala 

kesukaran dan kerumitan yang dialami pelajar-pelajar UniSZA dalam menguasai 

frasa al-iḍāfah. Implikasinya, ia dapat menarik perhatian para pensyarah tentang pola 

kesilapan frasa al-iḍāfah yang berbeza-beza jenisnya, yang dilakukan oleh pelajar 

walaupun mereka telah mempelajari sintaksis bahasa Arab terlebih dahulu.  

 

 

Sehubungan dengan itu, kajian ini juga berfaedah dalam penambahbaikan proses 

pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab umumnya, dan dalam aspek frasa al-

iḍāfah khususnya, sama ada berkaitan dengan teori-teori pengajaran dan 

pembelajaran, mahupun kaedah-kaedah pengajaran frasa yang efektif untuk para 

pelajar. 

 

 

1.8  Batasan Kajian 

 

 

Kajian dibataskan dalam beberapa limitasi berikut: (1) Limitasi Bidang Kajian, (2) 

Limitasi Subjek Kajian, (3) Limitasi Lokasi Kajian, (4) Limitasi Instrumen Kajian. 

 

 

1.8.1 Limitasi Bidang Kajian 

 

 

Kajian ini berada dalam limitasi ilmu al-naḥw, dan diperincikan lagi kepada aspek 

frasa sahaja. Frasa dalam bahasa Arab terdiri daripada frasa nama (al-murakkab al-

ismῑ), frasa kerja (al-murakkab al-fiʻlῑ), dan juga frasa sendi nama (al-murakkab al-

jarrῑ). Kajian dikhususkan lagi dengan hanya memilih salah satu frasa nama sahaja, 

iaitu frasa al-iḍāfah ataupun dikenali sebagai frasa aneksi (al-murakkab al-iḍāfῑ).  

 

 

1.8.2 Limitasi Subjek Kajian 

 

 

Subjek kajian dibataskan kepada para pelajar Semester 6, jurusan pengajian Islam 

sahaja, daripada Fakulti Pengajian Kontemporari Islam (FKI), Universiti Sultan 

Zainal Abidin (UniSZA), kampus Gong Badak, yang diuji dengan set soalan ujian 

frasa al-iḍāfah. Seramai 186 orang responden kajian daripada populasi kajian, iaitu 

seramai 302 orang pelajar, telah dipilih secara rawak untuk membuat generalisasi 

keputusan kajian yang diperoleh daripada sampel kajian, kepada populasi kajian. 

Perbincangan mengenai pensampelan ini akan dibincangkan dengan lebih terperinci 

di dalam Bab Tiga: Metodologi Kajian nanti. 
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1.8.3 Limitasi Lokasi Kajian 

 

 

Kajian ini dijalankan di Universiti Sultan Zainal Abidin (UniSZA), kampus Gong 

Badak, Terengganu. Kajian melibatkan satu fakulti sahaja di UniSZA, iaitu Fakulti 

Pengajian Kontemporari Islam (FKI). 

 

 

1.8.4 Limitasi Instrumen Kajian 

 

 

Instrumen kajian ini hanya melibatkan ujian bertulis (kertas-pensil) sahaja. Data-data 

diperoleh melalui set soalan ujian frasa al-iḍāfah kepada para pelajar sahaja dan 

tidak melibatkan soal selidik kepada para pelajar ataupun para pensyarah. Ia juga 

terbatas kepada pengujian terhadap kemahiran bertulis sahaja dan tidak melibatkan 

kemahiran-kemahiran bahasa yang lain seperti kemahiran mendengar, kemahiran 

bertutur dan juga kemahiran membaca. 

 

 

1.9    Kesimpulan 

 

 

Sebagai kesimpulannya, bab satu ini telah membincangkan komponen-komponen 

penting dalam kajian ini seperti latar belakang kajian, pernyataan masalah, objektif 

kajian, soalan kajian, hipotesis kajian, kepentingan kajian, dan juga batasan kajian. 

Bagi memastikan bahasa Arab ini dapat dikuasai dengan baik, pengajaran kosa kata 

dan juga pengajaran mengenai kemahiran membina ayat mengikut struktur sintaksis 

yang betul merupakan di antara perkara utama yang perlu diberi pendekatan awal. 

Implikasi daripada hasil pendekatan ini, para pelajar dapat menguasai bahasa Arab 

dengan baik di samping memahami makna kosa kata dan juga frasa-frasa yang 

digunakan dalam membina sesuatu ayat. 
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